Plato, Crito 43d
{20.} Tiva tadTtnv; fj TO mMAolov adiktat €k AjAou, oL ST ADIKOPEVOU TEBVAVAL LE;

{KP.} OUtol &1\ adiktat, AAAX SOKelV PV pot AeL TAUEPOV €€ WV ATaYYEANOUGLV I(KOVTEC
TWVEG QIO ZoUVIOU Kal KATAAUTOVTEG £KET AUTO. SJA0OV 0LV €K TOUTWV [TV dyyEAwV] OTL el

TAUEPOV, Kal avaykn 8f ic alplov Eotal, ® SWKPATES, TOV Blov oe TEAEUTAV.

Plato, Crito 43d

Translated by Benjamin Jowett
SOCRATES: What? Has the ship come from Delos, on the arrival of which | am to die?

CRITO: No, the ship has not actually arrived, but she will probably be here to-day, as persons
who have come from Sunium tell me that they have left her there; and therefore to-morrow,

Socrates, will be the last day of your life.

Platén, Kriton 43d

Prelozil F. Novotny

Sékratés: Snad uz pfiplula lod z Délu, po jejimz pfijezdu mam zemfit?

Kritdn: Ne, jesté nepfrijela, ale jak se mi zd3, pripluje dnes, podle toho, co oznamuiji néktefi
pfichozi od Sunia, ktefi ji tam opustili. Z téchto zprav je tedy zfejmé, Ze pripluje dnes, a tak

nazitfi ti nastane, Sdkrate, rozloucit se se Zivotem.



